
Art. 14. Les notes d’avis du Collège des délégués portent sur toutes autres questions en rapport avec le contrôle
des Ecoles supérieures des Arts. Ils sont rédigés, soit à la demande du Gouvernement ou d’une autre autorité
administrative, soit à l’initiative du Collège.

Ces notes d’avis sont le reflet des différentes opinions exprimées au sein du Collège.

Ils sont enregistrés et archivés par le secrétariat du Collège. Chaque membre du Collège en reçoit une copie.

Ils sont transmis au Gouvernement ou à l’organe qui l’a sollicité.

Art. 15. A la fin de chaque année académique et au plus tard le 2e jeudi de septembre, le Collège établit son
rapport annuel.

Art. 16. Ce rapport reprend au minimum :

1° le nombre de réunions ordinaires et de réunions tenues en deuxième convocation;

2° le taux de participation des membres;

3° des statistiques relatives aux Ecoles supérieures des Arts;

4° le relevé des décisions et des notes d’avis;

5° les difficultés rencontrées.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement
d’ordre intérieur du Collège des délégués du Gouvernement auprès des Ecoles supérieures des Arts

Bruxelles, le 25 novembre 2010.
Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29007]N. 2011 — 245
25 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende goedkeuring van

het huishoudelijk reglement van het College van de afgevaardigden van de Regering bij de Hogere
Kunstscholen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger
kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut van het
personeel, rechten en plichten van studenten), artikel 34undecies § 5;

Op de voordracht van de Minister van Hoger onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het hierbij gevoegde huishoudelijk reglement van het College van de afgevaardigden van de Regering
bij de Hogere Kunstscholen wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Minister bevoegd voor het Hoger Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 november 2010.

De Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29008]F. 2011 — 246

25 NOVEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juillet 2007

créant le Conseil supérieur de la mobilité étudiante

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 19 mai 2004 instituant le Fonds d’aide à la mobilité étudiante au sein de l’espace européen de
l’enseignement supérieur, notamment l’article 8, alinéa 1er;

Vu le décret du 30 avril 2009 organisant le transfert de l’enseignement supérieur de l’architecture à l’université;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juillet 2007 créant le Conseil supérieur de la
mobilité étudiante;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 septembre 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 septembre 2010;

Vu la concertation du 6 octobre 2010 avec les organisations représentatives des étudiants organisée conformément
à l’article 32 du décret du 12 juin 2003 définissant et organisant la participation des étudiants au sein des institutions
universitaires et instaurant la participation des étudiants au niveau communautaire;
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Vu l’avis n° 48827/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 novembre 2010 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 2, § 1er, alinéa 2, littéra d. de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
13 juillet 2007 créant le Conseil supérieur de la mobilité étudiante est supprimé.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2010.

Art. 3. Le Ministre de l’Enseignement supérieur est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 novembre 2010.

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29008]N. 2011 — 246
25 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2007
tot oprichting van de Hoge Raad voor de studentenmobiliteit

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 19 mei 2004 tot oprichting van een « Fonds d’aide à la mobilité étudiante au sein de
l’espace européen de l’enseignement supérieur » (Steunfonds voor studentenmobiliteit binnen de Europese ruimte van
het hoger onderwijs), artikel 8, 1e lid;

Gelet op het decreet van 30 april 2009 houdende organisatie van de overdracht van het hoger architectuuronder-
wijs naar de universiteit;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2007 tot oprichting van de Hoge Raad
voor de studentenmobiliteit;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 9 september 2010;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 23 september 2010;
Gelet op het overleg van 6 oktober 2010 met de representatieve studentenverenigingen georganiseerd

overeenkomstig artikel 32 van het decreet van 12 juni 2003 tot bepaling en organisatie van de deelneming van de
studenten aan het leven van de universitaire instellingen en tot instelling van de deelneming van de studenten aan het
leven van de gemeenschap;

Gelet op het advies nr. 48827/2 van de Raad van State, gegeven op 9 november 2010 bij toepassing van arti-
kel 84, § 1, 1e lid, 1° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Hoger onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2, § 1, 2e lid, letter d. van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
13 juli 2007 tot oprichting van de Hoge Raad voor de studentenmobiliteit wordt geschrapt.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2010.

Art. 3. De Minister van Hoger onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 november 2010.

De Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29006]F. 2011 — 247

16 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 10 octobre 2002 relatif à la procédure de contrôle de la pratique du dopage, et
fixant l’entrée en vigueur de certaines dispositions du décret du 8 mars 2001 relatif à la promotion de la santé
dans la pratique du sport, à l’interdiction du dopage et à sa prévention en Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 8 mars 2001 relatif à la promotion de la santé dans la pratique du sport, à l’interdiction du dopage
et à sa prévention en Communauté française, notamment l’article 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 octobre 2002 relatif à la procédure de contrôle de
la pratique du dopage, et fixant l’entrée en vigueur de certaines dispositions du décret du 8 mars 2001 relatif à la
promotion de la santé dans la pratique du sport, à l’interdiction du dopage et à sa prévention en Communauté
française, notamment l’article 15;

Vu l’avis de la Commission francophone de promotion de la santé dans la pratique du sport, donné le
7 novembre 2010;

Vu l’avis du Conseil supérieur de l’éducation physique, des sports et de la vie en plein air, donné le 29 octobre 2010;
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